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Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 
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6:00 PM – Polish
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Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish
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Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
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Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
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Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



JANUARY 12, 2020
BAPTISM OF THE LORD

NIEDZIELA CHRZTU PAŃSKIEGO

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Andrzej Frączak od córki z  rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Kazimierz Wałek od rodziny Kotuła.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Ali i Mariusz Trojan w 20 rocznicę ślubu.          
  1:00 P.M. Ś.P. Bronisław, Daniel, Marcin Popiołek.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. 

Wednesday / Środa
9:00 A.M. 

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco & 
                 Joseph Patrick Murphy.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. 

JANUARY 19, 2020
SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME

DRUGA NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Jadwiga i Edward Wichiciel.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P. Rozalia i Józef Tokarczyk.
10:00 A.M. For Parishioner's.
11:30 A.M. Ś.P. Janina Gorzelski od Bogdana i 
                   Katarzyny Goman.         
   1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla 
                    Bożeny Podkowa.

PARISH NEWS
BAPTISM OF THE LORD

JANUARY 12, 2020

A voice came from the heavens, saying,
“This is my beloved Son, with whom I am well

pleased.” 
— Matthew 3:17

TODAY’S READINGS
First Reading — Isaiah speaks of the Servant
whom the LORD upholds; he shall bring forth
justice to the nations (Isaiah 42:1-4, 6-7).
Psalm — The Lord will bless his people with peace
(Psalm 29).
Second Reading — Jesus was anointed by God
with the Holy Spirit; he went out healing and
doing good (Acts 10:34-38).
Gospel — A voice comes from heaven proclaiming
Jesus as the beloved Son, with whom God is well
pleased (Matthew 3:13-17).

LIVING GOD’S WORD
All the baptized have been “anointed with the

Holy Spirit and power.” What is the Spirit
empowering you to do? Should you write a letter to
your senator about a justice issue, or volunteer at a
prison or a school for the blind?

THIS IS MY BELOVED SON
This Sunday’s celebration of the Baptism of

the Lord closes the Christmas season. In the
scriptures we see one more epiphany, or
manifestation, of the Spirit of God in Jesus—but this
time it is as an adult, rather than as a child. Jesus’
baptism also serves as the inauguration of his
prophetic mission and the messianic age. 

Today’s reading from Isaiah describes God’s
chosen Messiah, upon whom God’s spirit rests. In the
Acts of the Apostles Peter says that “God anointed
Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and power”
(Acts 10:38). Finally, in the proclamation from



Matthew’s Gospel Jesus’ baptism in water goes
almost unnoticed. The crucial moment comes when
the Spirit of God comes upon Jesus and a voice from
heaven echoes the words of Isaiah: “This is my
beloved Son, with whom I am well pleased”
(Matthew 3:17).

THE BAPTISM OF THE LORD
It is fitting that on this final feast of the

season of Christmas, we celebrate Jesus’ baptism, and
with it our own entry into Christ’s life through the
waters of baptism. During Christmas, we have
reflected on the stunning recognition that God came
to be one with us in Jesus Christ. Now, as we make
the transition to Ordinary Time, we think about what
it means to follow this same Christ, the Anointed One
of God. In baptism, we too are anointed. Baptism
plunges us into Christ’s death and resurrection; in
baptism, we receive the Holy Spirit. Baptism, which
is available to all who believe, draws us to the very
heart of God. In baptism, we become the servants of
the Lord, chosen ones who are called for the victory
of justice, a light for the nations.

WHY ARE YOU COMING TO ME?
We can almost hear the amazement in John

the Baptist’s voice as he says to Jesus, “I need to be
baptized by you, and yet you are coming to me?”
Throughout the time that John preached and baptized
people in the desert, he had been preparing people for
the coming of the Messiah. Now, Jesus approaches
him for baptism! We might share in his wonder. Why
would Jesus, who is sinless, come to John for a
baptism of repentance? Jesus’ response to John helps
us understand. Jesus has come to fulfill all that is
expected in the Messiah, and more. As he entered the
waters of baptism, Jesus entered fully into our
humanity, raising us toward God. Jesus sanctified the
waters of baptism, making them holy, opening the
heavens through his humble obedience to God’s plan
of love.

CHRIST’S MISSION IS OUR MISSION
As Jesus came out of the baptismal waters,

the Holy Spirit descended upon him and a voice from
the heavens was heard saying, “This is my beloved
Son, with whom I am well pleased.” In joining
himself to humanity, Jesus opened the heavens for us,
and in doing so, was confirmed in his mission of
mercy and love. In baptism, we are joined with
Christ. Immersed into his life and love, his mission is
our mission. It is still early in this new year. Today,
reflect on your baptismal call to live as a member of
Christ’s body. In what ways do you love God and
others? In what ways might you grow as a disciple of

our Lord Jesus Christ? How are you living the
mission of Christ, to make God’s love and mercy
known in the world? Is Christ’s mission your
mission?

REFLECTING ON GOD’S WORD
Margaret left the massage therapist feeling

released from the stress of the last few months,
renewed and energized. It was as though the memory
in her muscles was erased and their power was
unleashed by the therapist’s healing touch and
aromatic oils.

The Rite of Baptism includes a kind of
symbolic “massage” that has a similar purpose. The
newly baptized are anointed with fragrant chrism and
empowered by the Holy Spirit to live as members of
Christ, who was anointed priest, prophet, and king.
This connects Christians, the new Israel, to ancient
Israel, in which priests, prophets, and kings were
anointed to show that the Spirit of God was with
them. It also connects us to Jesus, as today’s
scriptures show. 

In the second reading we hear that “God
anointed Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and
power,” after which he “went about doing good, for
God was with him” (Acts 10:38). Matthew shows
Jesus being symbolically anointed with the Holy
Spirit as God’s chosen Son, and the first reading
describes what Jesus was chosen to do: establish
“justice on the earth . . . open the eyes of the blind . . .
bring out . . . those who live in darkness” (Isaiah
42:1, 7). In short, Jesus was chosen as the Messiah, or
“Anointed One,” of God who would inaugurate the
messianic era. The baptized are chosen and anointed
as well, to continue Christ’s messianic mission in the
church.

SAINT HILARY (c. 315-367)
January 13

Born in Poitiers, France, whose populace would later
elect him bishop, Hilary, married and a father, was
converted from paganism to Christianity through his
reading of scripture. The focus of his prayerful study



was the Prologue to the Gospel according to John,
which portrays Jesus as the divine Logos, eternally
begotten of the Father. As a result, Hilary became in
the words of the biblical scholar Jerome, “the Latin
Trumpet against the Arians,” heretics who believed
Jesus to be merely human, not divine. In defense of
Christ’s divinity, Hilary was not only eloquent in
debate but utterly fearless in the face of relentless
persecution and even exile. Thus by the witness of his
own discipleship, Hilary taught that faith in Jesus as
the divine Son of God has consequences. Reflecting
on Jesus’ challenge to his disciples, “You are the salt
of the earth” (Matthew 5:13), Hilary notes that, as salt
both preserves from corruption and adds savor to
food, so must the faithful disciple bear a witness that,
by word and example, leads others to immortality and
virtuous living.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what is
right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Josephine Ostrowski, Cecylia
Bednarczyk, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
NIEDZIELA CHRZTU PAŃSKIEGO

 12 STYCZNIA 2020

Otwarło się niebo i zabrzmiał głos ojca:
«To jest mój Syn umiłowany, Jego słuchajcie».

Mk 9, 7

Pierwsze czytanie: Iz 42, 1-4. 6-7
Psalm responsoryjny: Ps 29
Drugie czytanie: Dz 10, 34-38
Ewangelia: Mt 3, 13-17

JAN PAWEŁ II
CHRZEST POCZĄTKIEM MISJI

Rozważanie przed modlitwą "Anioł Pański", 
9 stycznia 2005

 

1 . Dziś obchodzimy święto Chrztu
Pańskiego, który jest wydarzeniem uważanym przez
Ewangelistów za początek działalności Mesjasza.
Misja Chrystusa, w ten sposób zainaugurowana,
wypełni się w tajemnicy Paschy, kiedy poprzez swoją
śmierć i zmartwychwstanie zgładzi On grzech świata
(por. J 1, 29).
 

2. Również misja chrześcijanina zaczyna się
od chrztu. Dlatego ukazanie jego znaczenia dzięki
odpowiednim programom katechetycznym dla
dorosłych jest jednym z najważniejszych aspektów
nowej ewangelizacji. Ponowne i bardziej dojrzałe
przyjęcie wiary jest warunkiem prawdziwego i
pełnego uczestnictwa w Eucharystii, która jest
szczytem życia kościelnego.
 

3. Niech Najświętsza Maryja Panna pomaga
wszystkim, którzy poprzez chrzest narodzili się
powtórnie «z wody i z Ducha», aby nieustannie
składali Bogu w ofierze swoje życie poprzez
codzienne wypełnianie przykazania miłości, a tym
samym realizowali powszechne kapłaństwo, w
którym uczestniczą wszyscy ochrzczeni.

CAŁY ŚWIAT ZE SWOJEJ NATURY
TĘSKNI ZA PEŁNIĄ ŻYCIA

A gdy się modlił, otworzyło się niebo i
Duch Święty zstąpił na Niego (Łk 3,21n).

Scena chrztu Pana Jezusa w Jordanie nasuwa



obraz z Księgi Rodzaju, gdy to nad bezmiarem wód
unosił się Duch Pański. Podobnie jak przy stworzeniu
świata nad wodami, w tej scenie Duch unosił się nad
Jezusem. Kiedy On się pojawia, rozpoczyna się nowe
życie. Chrzest w Jordanie, który dzisiaj wspominamy,
odsłania prawdę o naszym nowym stworzeniu.

Obmycie, czyli to, co oznacza chrzest, było
znanym rytuałem religijnym nie tylko u żydów.
Wszelkie obmycia rytualne, jakich człowiek
dokonywał, opierały się jednak tylko na naszej dobrej
woli, były – podobnie jak chrzest Janowy – chrztem
wodą. Dopiero kiedy się otwarły niebiosa, co
oznaczało udzielenie Bożej łaski, na człowieka
zstąpił Duch Pański.

Cały świat ze swojej natury tęskni za pełnią
życia. W obliczu doświadczenia zła, cierpienia,
mroków moralnych, nieustannego zagrożenia
śmiercią, ta tęsknota staje się ogromnym wołaniem.
W pierwszym czytaniu Izajasz zapowiada przyjście
Sługi Jahwe, który ma przywrócić Boże Prawo, a
przez to przywrócić pełnię życia na ziemi. Dokona
się to przez zstąpienie Ducha Bożego. Przynosząc
Prawo, nie niszczy, nie gwałci nikogo, szanuje
wolność każdego człowieka. Wprowadza Prawo bez
użycia jakiejkolwiek siły: fizycznej, psychicznej,
nawet siły argumentów rozumowych, bez żadnej
demagogii. Całą swoją władzę opiera na sile samego
dobra i prawdy, pokładając wiarę w dobro ludzkiej
wolności.

Cóż prostszego niż zmusić człowieka do
uznania Boga i Jego Prawa?! Wystarczyłoby tylko,
gdyby Bóg odsłonił przed nami rąbek swojej chwały.
Syn Boży jednak, jak to napisał w hymnie o kenozie
św. Paweł, całkowicie ogołocił samego siebie i
konsekwentnie przyjął postać człowieka (zob. Flp
2,7). Zrezygnował całkowicie z użycia jakiejkolwiek
zewnętrznej siły, która mogłaby zmienić człowieka.
Każdy z nas jest odrębnym światem, którego nie da
się zmienić z zewnątrz, ale jedynie przez Ducha – On
daje życie przez wydobycie z więzów egocentryzmu,
namiętności i przez otwarcie oczu na światło prawdy
i miłości. Chrzest jest sakramentem tego nowego
życia.

Od chrztu Jezusa w Jordanie rozpoczęła się
Jego działalność publiczna, zaczęło się głoszenie
królestwa Bożego, które jest królestwem Jego Ducha.
Ostatecznie ten Duch zstąpił na uczniów Jezusa w
dniu Zesłania Ducha Świętego i wówczas, tak jak w
życiu Jezusa, rozpoczęło się głoszenie Bożego
królestwa w świecie w podobnym stylu, jak to robił
Jezus. Najlepiej wypowiedział to św. Paweł w Liście
do Koryntian:

Tak też i ja przyszedłszy do was, bracia, nie

przybyłem, aby błyszcząc słowem i mądrością, głosić
wam świadectwo Boże. Postanowiłem bowiem,
będąc wśród was, nie znać niczego więcej, jak tylko
Jezusa Chrystusa, i to ukrzyżowanego. I stanąłem
przed wami w słabości i w bojaźni, i z wielkim
drżeniem. A mowa moja i moje głoszenie nauki nie
miały nic z uwodzących przekonywaniem słów
mądrości, lecz były ukazywaniem ducha i mocy, aby
wiara wasza opierała się nie na mądrości ludzkiej,
lecz na mocy Bożej (1 Kor 2,1–5).

Misja Chrystusa w ten sposób kontynuowana
jest na świecie aż po jego krańce. Sam Chrystus był
posłany jedynie do owiec, które poginęły z domu
Izraela (Mt 15,24). Natomiast swoim uczniom dał
polecenie:

Idźcie więc i nauczajcie wszystkie narody,
udzielając im chrztu w imię Ojca i Syna, i Ducha
Świętego (Mt 28,19).

Uczniowie zaniosą chrzest w Duchu po
krańce świata, aby odnowić życie tych, którzy
poginęli.

ŚW. ANTONI WIELKI I KOPTOWIE
17 stycznia w naszym Kościele wspominamy

św. Antoniego Wielkiego. Urodził się w Egipcie ok
250 r. Jego rodzice byli bardzo bogaci, on jednak
zamarzył o zupełnie innym życiu. Kiedy zmarli,
rozdał swój majątek i jako kilkunastoletni chłopiec
udał się na odosobnienie, by poszcząc i modląc się,
spotkać się z Bogiem.

Na początku mieszkał w grobowcu, potem w
innych, równie wygodnych miejscach, zawsze na
uboczu. Z czasem zaczęli gromadzić się wokół niego
naśladowcy. I tak stał się ojcem jednej z
najważniejszych rewolucji w Kościele, która
przybrała w IV w. na Bliskim Wschodzie rozmiary
prawdziwej duchowej “epidemii”, a trwa w
chrześcijaństwie do dziś – chodzi o życie mnisze,
pustelnicze. Ojcowie i Matki Pustyni, których ruch
zapoczątkował Antonii wraz ze św. Pawłem z Teb i



Pachomiuszem do dziś zachwycają celnością
spostrzeżeń, duchową głębią i jasnością przekazu
myśli.

To, że Antoni był pustelnikiem, nie oznacza,
że pałał niechęcią do ludzi, wprost przeciwnie, jak
tylko mógł wspierał ich modlitwą, radami, stawał
swoim autorytetem po stronie ortodoksji w sporze z
Arianami. Jego uczniem był jeden z najważniejszych
biskupów starożytności, wielki obrońca wiary – św.
Atanazy Wielki.

A n t o n i z m a r ł w o p i n i i św i ę t o ś c i ,
prawdopodobnie w roku 356. Żył ponad sto lat, z
czego prawie 90 na pustyni. Był egipskim
chrześcijaninem, czyli po prostu Koptem.
Koptowie uważają, że zostali nawróceni przez św.
Marka Ewangelistę. Koptami byli m.in. Atanazy
Wielki, Cyryl z Aleksandrii czy Orygenes. Koptyjski
Kościół Ortodoksyjny to największa w Egipcie
wspólnota chrześcijańska, dziś naznaczona wieloma
męczennikami.

TOTAL : $2,815
$300 - B. Siuzdak
$250 - K.J. Reska. 
$200 - R.G. Rogowski. 
$150 - K.A. Wińsko.
$125 - K.A. Adamek; P. Koziura; S.G. Kaczala;   
$100 - W.B. Pyda; R. Akonom; I.A. Grudziński; B.M.
Podbielski; Z.I. Jabłoński, L.M. Brzostowski. 
$70 - A.M. Sawicki.
$65 - W.B. Felski.
$60 - A.W. Ostrowski.
$50 - S.M. Raciborski; A. Knapczyk; T. Mirecka; D.
Pawłowska; M. Rzońca; J .Zapolski; J.D. Madej;
A.K. Lisiecki, R. Bogusławski, R. Zajewski, T.
Kordaś.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS

W związku z prowadzoną renowacją naszych
witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $10,260
$1,000 – Jacek Ścibor.
$300 – L.M. Marian Kominek.
$100 – L.M. Czesław Dulewicz.

FINANCIAL REPORT - RAPORT FINANSOWY

Sunday – December 29, 2019
I - $2,738   II - $1,105
NEW YEAR - $1,623
Sunday- Januaru 5, 2020
I -$2,575   II – Build Catholic Education - $933
Membership 2020 - $390
Fuel - $158 - Total - $2,903

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace, Staten
Island. Kontakt: 718-510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola 347-
385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347- 439-
3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569, MEDICARE
65 & up – program dla seniorów - Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255- 8158. 
6. ArtFilm - Videofilmowanie - Wesela, Komunie,
Imprezy rodzinne, Filmy promocyjne, Seminaria. 
K o n t a k t : A r t u r O s t r o w s k i 9 1 7 - 4 4 6 - 1 6 0 4 
 email artur_ostrowski@yahoo.com
7. PERFECT IMAGE Salon Fryzjerski 238 Sand 
Lane Staten Island, NY. Kontakt: 718-967-2255.
8. Polskie delikatesy - Polish-European American Deli
M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave, Staten Island,
NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
9. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna Płońska 
(646) 791-2700

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. Zatwierdzanie
aplikacji w NYC Department of Buildings.

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500 

email: ksadelski@permanentengineering.com



VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  January 12 – January 19, 2020 
Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. L.M. Susan Jason.
3. Healing.
4. Special Intention.

Regina Kobeszki – Ś.P. Władyslław Kobeszko
SPECIAL INTENTION.
Chryste pomóz mi. Dlaczego tak się stało. Gdzie 
jesteś BOŻE?

FINANCIAL AND PASTORAL REPORT  2019

INCOME - $ 495,031.43

EXPENSE - $ 394,403.39

ARCHIDIOCESE: 

TAXES AND INSURANCE- $79,525.32

SPECIAL COLLECTIONS - $10,481.00

OUR PARISH MEMBERS - 767 FAMILY’S.

FAMILY’S MEMBERSHIP 2019 

PAID – 376 FAMILY’S.

RENEW+REBUILD CAMPAIGN $329,000.00

DEKLARED 55 FAMILY'S  - $123,390.00

CARDINAL’S APPEAL 2018 - $13,500 

COLLECTION - $114,703 FROM 112 

FAMILY’S.

THE DEBT TO THE ARCHDIOCESE :

$115,360.60 

PAID $23,132.56

REMAINED $92,228.04 

THE ENVELOPE USES 456 FAMILY'S 

FAMILY’S AVERAGE SUNDAY ENVELOPES: 

FIRST COLLECION 175 ENVELOPES 

SECOND COLLECTION 147 ENVELOPES
 

EASTER GIFT 2019 

$28,990- FROM 353 FAMILY’S 

CHRISTMAS GIFT 2019

$30,707 - FROM 314 FAMILY’S
 

BAPTISM - 32 

FIRST COMMUNION - 27 

CONFIRMATION - 29 

WEDDING - 3 

FUNERAL - 11 


